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· Built in 6 sizes with a sin gle re duc tion
stage and in 6 sizes with two re duc tion
stages.

· Two in put types are avail able: one with
pro ject ing in put shaft and one with com -
pact mo tor cou pling for mount ing to IEC
flanged elec tric mo tors.                            

· Gear unit body in en gi neer ing cast iron,
EN GJL 200 UNI EN 1561 ribbed in ter -
nally and ex ter nally to guar an tee ri gid ity  
The sin gle lu bri ca tion cham ber guar an -
tees im proved heat dis si pa tion and
better lu bri ca tion of all the in ter nal com -
po nents.

· The he li cal spur gears are built in
16CrNi4 or 18NiCrMo5 UNI7846 
quench-hard ened and, case-hard ened
steel.
The first stage is ground.

· The stan dard hol low out put shaft made
of steel and avail able with holes of var i -
ous di am e ters, the pos si bil ity of mount -
ing an out put flange on the side
op po site the in put shaft, an chor age
through ei ther a tensioner or a torque
arm, the pos si bil ity of mount ing a back -
stop de vice, make these gear boxes
highly ef fi cient  and fa cil i tate their in stal -
la tion in various ap pli ca tions.                   

· Gear box hous ing, flanges and cov ers
are ex ter nally painted with BLUE RAL
5010.

4.1      Characteristics 4.1      Caractéristiques4.1      Características

· Cons trui dos en seis ta ma ños con una
re duc ción y en 6 ta ma ños con do ble re -
duc ción.

· Dis po ni bles en 2 di fe ren tes en tra das:
con eje de en tra da ma cho, con pre dis -
po si ción para aco pla mien to a mo to res
eléc tri cos con bri da IEC. 

· La car ca sa de los re du co tres son de
fun di ción ma lea ble EN GJL 200 UNI EN 
1561 ner va das in te rior y ex te rior men te a 
fin de ga ran ti zar la ri gi dez  del gru po.
Po see una úni ca cá ma ra de lu bri ca ción
ga ran ti zan do una ma yor di si pa ción tér -
mi ca y me jor lu bri ca ción de to dos los
com po nen tes.

· Los en gra na jes ci lín dri cos he li coi da les
es tán cons trui dos en ace ro 16CrNi4 o
18NiCr Mo5 UNI17846 y ex pues tos a
tra ta mien to de ce men ta ción y tem pla do. 
Los en gra na jes que com po nen el pri mer 
es ta dio es tan rec ti fi ca dos.

· El eje len to hue co de sa li da esta cons -
trui do en ace ro y esta dis po ni ble en va -
rios dia me tros. Ofre ce la po si bi li dad de
mon tar una bri da de sa li da en el lado
opues to al eje de en tra da. Ade más,
con tem pla la po si bi li dad de mon tar un
bra zo de reac ción o un bra zo ten sor,
de pen dien do de las ne ce si da des de la
apli ca ción, asi como del dis po si ti vo
anti-re tor no, lo que hace re sal tar las
pres ta cio nes y mul ti ples apli ca cio nes en 
las que este re duc tor pue de apli car se.

· La car ca sa del re duc tor, las bri das, las
cam pa nas y la co ber tu ra es tan pin ta dos 
ex te rior men te de co lor AZUL RAL 5010.

· Fa bri qués en 6 tail les pour   un train de
ré duc tion et en 6 tail les pour  2 trains de 
ré duc tion.

· Deux ty pes d'en trées sont pré vues:
une avec arbre d'entrée dé pas sant et le
deuxième avec pré dis po si tion com pacte 
d'ac cou ple ment mo teur pour le rac cor -
de ment à des mo teurs élec tri ques avec
bride IEC. 

· Le corps du ré duc teur en fonte mé ca -
nique EN GJL 200 UNI EN 1561, est
équi pé de nom breu ses ner vu res à l'in té -
rieur aus si bien qu'à l'ex té rieur pour en
as su rer la ri gi di té; une seule chambre
de grais sage as sure éga le ment une dis -
si pa tion ther mique su pé rieure ain si
qu'une meil leure lu bri fi ca tion de tous les 
or ga nes in ter nes.

· Les en gre na ges cy lin dri ques à den ture 
hé li coïdale, sont fa bri qués en acier
16CrNi4 ou 18NiCr Mo5 UNI7846 cé -
men tés et trem pés. 
Le pre mier train est rec ti fié. 

· L'arbre creux de sortie est fa bri qué de
série en acier et com porte des trous de
dia mètre va riés;  la pos si bi li té de mon ter
une bride de sortie sur le coté s'op po sant
à l'arbre d'entrée, l'an crage par moyen
d'un ten deur ou un bras de réac tion et la
pré dis po si tion pour le mon tage d'un dis -
po si tif anti-dé vi reur prô nent les per for -
man ces de ces ré duc teurs et en fa ci li tent
l'ins tal la tion dans de nom breu ses ap pli ca -
tions.

· Le corps du ré duc teur, les bri des et les
ca pots sont peint à l'ex té rieur en BLEU
RAL 5010.
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4.2      Designation 4.2      Désignation4.2      Nomenclatura

Tab. 1

All cal cu la tions of gear unit per for mance 
data are  an in put speed of 1400 min-1.
All gear units per mit speed up to 3000
min-1, nev er the less it is ad vis able to keep
below 1400 min-1, de pend ing on ap pli ca -
tion.
The ta ble be low re ports in put power P cor -
rec tive co ef fi cients at the var i ous speeds,
with Fs = 1.

n1 [min-1] 3000 2800 2200 1800 1400 900 700 500

Pc (kW) P x 1.9 P x 1.8 P x 1.48 P x 1.24 P x 1 P x 0.7 P x 0.56 P x 0.42

4.3      Input speed 4.3      Vitesse d'entrée 4.3      Velocidad de entrada

4.4      Efficiency

The ef fi ciency value of the gear units can
be es ti mated suf fi ciently well on the ba sis
of the num ber of re duc tion stage, ig nor ing
non-sig nif i cant vari a tions which can be at -
trib uted to the var i ous sizes and ra tios.

4.4      Rendement4.4      Rendimiento
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(Ver pág. 61

see page 61

Voir page 61)

in = .../1
5 ¸ 63

63 ¸ 200

P1
P2
P3
P4
VA
VB

To das las pres ta cio nes de los re duc to res
son cal cu la das en base a una ve lo ci dad
de en tra da de 1400 min-1. 
To dos los re duc to res ad mi ten ve lo ci da des 
has ta 3000 min-1. sin em bar go acon se ja -
mos, don de la apli ca ción lo per mi ta, uti li -
zar fre cuen cias me no res a 1400 min-1.
En la ta bla si guien te, se en cuen tran los
coe fi cien tes co rrec ti vos de la po ten cia en
en tra da P a las va rias ve lo ci da des re fe ri -
das a FS= 1.  

Tou tes les per for man ces des ré duc teurs
sont cal cu lées sur la base d'une vi tesse
d'entrée de 1400 min-1. 
Tous les ré duc teurs ac cep tent une vi tesse 
jus qu'à  3000 min-1, même si on conseille
de les uti li ser à une vi tesse in fé rieure à
1400 min-1, si l'ap pli ca tion le per met.
Dans le ta bleau ci des sous sont in di quées 
les coef fi cients de cor rec tion de la puis -
sance à l'entrée P  se lon les vi tes ses dif fé -
ren tes avec FS = 1.

La va leur du ren de ment des ré duc teurs
peut être cal culée avec pré ci sion si on
consi dère les trains de ré duc tion et les va -
ria tions non si gni fi ca ti ves que l'on peut  
at tri buer aux tail les et aux rap ports dif fé -
rents. 

El va lor de ren di mien to de los re duc to res
pue de ser es ti ma do con su fi cien te
apro xi ma ción en base al nú me ro de
re duc cio nes, ig no ran do las va ria cio nes no 
sig ni fi ca ti vas atri bui bles a los dis tin tos
ta ma ños y re la cio nes.

P ..AA P ..BA P ..BC
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P
n1 = 1400 PC PA

in ir n2

rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

125A

5 5.09 275 1520 45.1

6.3 6.10 230 1440 35.7

8 7.89 177 1360 26.1

10 10.20 137 1454 22 1.3

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

1840 27.8

12.5 12.98 108 1851 22 1.0 1920 22.8

16 15.56 90 1865 18.5 1.1 2000 19.8

125B

20 20.36 69 1979 15 1.1 2080 15.8

25 24.40 57 1739 11 1.2 2160 13.7

31.5 31.05 45 2214 11 1.0 2240 11.1

40 37.21 38 1809 7.5 1.2 2160 9.0

50 48.12 29 1715 5.5 1.2 2080 6.7

63 62.23 22 1613 4 1.2 2000 5.0

160A 5 5.09 275 3040 90.2

10 10.20 137 1983 30 1.9

100
112
132
160
180
200
(B5)

3680 55.7

12.5 12.98 108 2524 30 1.5 3840 45.6

16 15.56 90 3024 30 1.3 4000 39.7

160B

20 20.36 69 3959 30 1.0 4160 31.5

25 24.40 57 3479 22 1.2 4320 27.3

31.5 31.05 45 4427 22 1.0 4480 22.3

40 37.21 38 3617 15 1.2 4320 17.9

50 48.12 29 3430 11 1.2 4160 13.3

63 62.23 22 3710 9.2 1.1 4000 9.9

4.6      Technical data

P
n1 = 1400 PC PA

in ir n2

rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

63A

5 5.09 275 190 5.6

6.3 6.10 230 180 4.5

8 7.89 177 170 3.3

10 10.35 135 121 1.8 1.9

63
71
80
90

(B5)

80
(B14)

230 3.4

12.5 13.18 106 154 1.8 1.6 240 2.8

63B

16 15.79 89 184 1.8 1.4 250 2.4

20 20.33 69 237 1.8 1.1 260 2.0

25 25.88 54 252 1.5 1.1 270 1.6

31.5 31.01 45 221 1.1 1.3 280 1.4

40 40.10 35 234 0.9 1.2 270 1.0

80A

5 5.09 275 380 11.3

6.3 6.10 230 360 8.9

8 7.89 177 340 6.5

10 10.20 137 264 4 1.7

71
80
90

100
112
(B5)

90* 
(B14)

460 7.0

12.5 12.98 108 337 4 1.4 480 5.7

16 15.56 90 403 4 1.2 500 5.0

80B

20 20.36 69 396 3 1.3 520 3.9

25 24.40 57 474 3 1.1 540 3.4

31.5 31.05 45 443 2.2 1.3 560 2.8

40 37.21 38 530 2.2 1.0 540 2.2

50 48.12 29 468 1.5 1.1 520 1.7

63 62.23 22 444 1.1 1.1 500 1.2

100A

5 5.09 275 760 22.6

6.3 6.10 230 720 17.8

8 7.89 177 680 13.0

10 10.20 137 608 9.2 1.5

80
90

100
112
132
(B5)

920 13.9

12.5 12.98 108 774 9.2 1.2 960 11.4

16 15.56 90 927 9.2 1.1 1000 9.9

100B

20 20.36 69 990 7.5 1.1 1040 7.9

25 24.40 57 870 5.5 1.2 1080 6.8

31.5 31.05 45 1107 5.5 1.0 1120 5.6

40 37.21 38 965 4 1.1 1080 4.5

50 48.12 29 936 3 1.1 1040 3.3

63 62.23 22 887 2.2 1.1 1000 2.5

4.6      Données techniques 4.6      Datos técnicos

4.5      Potencia térmica

Tab. 2 n1 Pt0 [kW]- Potencia térmica /Thermal power / Puissance thermique

min-1 PA63A PA63B PA80A PA80B PA100A PA100B PA125A PA125B PA160A PA160B

1400 4.6 3.2 8.3 5.9 12.7 8.9 18.5 13.1 29.0 20.5

2800 3.9 2.8 7.0 5.0 10.8 7.6 15.7 11.1 24.7 17.4

4.5      Thermal power

The fol low ing ta ble shows the val ues of
ther mal power Pt0 (kW) for each gear box
size on the ba sis of ro ta tion speed at
gear box in put.

4.5      Puissance thermique

· Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées 

Los va lo res de la po ten cia tér mi ca Pt0
(kW), re la ti vos a los dis tin tos ta ma ños de
los re duc to res pen du la res, se de ta llan en
la si guien te ta bla en fun ción de la ve lo ci -
dad de ro ta ción de en tra da del re duc tor.

Les va leurs de la puis sance ther mique Pt0
(kW) qui concer nent tou tes les tail les des
ré duc teurs à ar bres pen du lai res sont in di -
quées au ta bleau sui vant en fonc tion de la 
vi tesse de ro ta tion à l'entrée du ré duc teur.  
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P
n1 = 1400 PC PA

in ir n2

rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

125A

5 5.09 275 1520 45.1

6.3 6.10 230 1440 35.7

8 7.89 177 1360 26.1

10 10.20 137 1454 22 1.3

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

1840 27.8

12.5 12.98 108 1851 22 1.0 1920 22.8

16 15.56 90 1865 18.5 1.1 2000 19.8

125B

20 20.36 69 1979 15 1.1 2080 15.8

25 24.40 57 1739 11 1.2 2160 13.7

31.5 31.05 45 2214 11 1.0 2240 11.1

40 37.21 38 1809 7.5 1.2 2160 9.0

50 48.12 29 1715 5.5 1.2 2080 6.7

63 62.23 22 1613 4 1.2 2000 5.0

160A 5 5.09 275 3040 90.2

10 10.20 137 1983 30 1.9

100
112
132
160
180
200
(B5)

3680 55.7

12.5 12.98 108 2524 30 1.5 3840 45.6

16 15.56 90 3024 30 1.3 4000 39.7

160B

20 20.36 69 3959 30 1.0 4160 31.5

25 24.40 57 3479 22 1.2 4320 27.3

31.5 31.05 45 4427 22 1.0 4480 22.3

40 37.21 38 3617 15 1.2 4320 17.9

50 48.12 29 3430 11 1.2 4160 13.3

63 62.23 22 3710 9.2 1.1 4000 9.9

4.6      Technical data

P
n1 = 1400 PC PA

in ir n2

rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

63A

5 5.09 275 190 5.6

6.3 6.10 230 180 4.5

8 7.89 177 170 3.3

10 10.35 135 121 1.8 1.9

63
71
80
90

(B5)

80
(B14)

230 3.4

12.5 13.18 106 154 1.8 1.6 240 2.8

63B

16 15.79 89 184 1.8 1.4 250 2.4

20 20.33 69 237 1.8 1.1 260 2.0

25 25.88 54 252 1.5 1.1 270 1.6

31.5 31.01 45 221 1.1 1.3 280 1.4

40 40.10 35 234 0.9 1.2 270 1.0

80A

5 5.09 275 380 11.3

6.3 6.10 230 360 8.9

8 7.89 177 340 6.5

10 10.20 137 264 4 1.7

71
80
90

100
112
(B5)

90* 
(B14)

460 7.0

12.5 12.98 108 337 4 1.4 480 5.7

16 15.56 90 403 4 1.2 500 5.0

80B

20 20.36 69 396 3 1.3 520 3.9

25 24.40 57 474 3 1.1 540 3.4

31.5 31.05 45 443 2.2 1.3 560 2.8

40 37.21 38 530 2.2 1.0 540 2.2

50 48.12 29 468 1.5 1.1 520 1.7

63 62.23 22 444 1.1 1.1 500 1.2

100A

5 5.09 275 760 22.6

6.3 6.10 230 720 17.8

8 7.89 177 680 13.0

10 10.20 137 608 9.2 1.5

80
90

100
112
132
(B5)

920 13.9

12.5 12.98 108 774 9.2 1.2 960 11.4

16 15.56 90 927 9.2 1.1 1000 9.9

100B

20 20.36 69 990 7.5 1.1 1040 7.9

25 24.40 57 870 5.5 1.2 1080 6.8

31.5 31.05 45 1107 5.5 1.0 1120 5.6

40 37.21 38 965 4 1.1 1080 4.5

50 48.12 29 936 3 1.1 1040 3.3

63 62.23 22 887 2.2 1.1 1000 2.5

4.6      Données techniques 4.6      Datos técnicos

4.5      Potencia térmica

Tab. 2 n1 Pt0 [kW]- Potencia térmica /Thermal power / Puissance thermique

min-1 PA63A PA63B PA80A PA80B PA100A PA100B PA125A PA125B PA160A PA160B

1400 4.6 3.2 8.3 5.9 12.7 8.9 18.5 13.1 29.0 20.5

2800 3.9 2.8 7.0 5.0 10.8 7.6 15.7 11.1 24.7 17.4

4.5      Thermal power

The fol low ing ta ble shows the val ues of
ther mal power Pt0 (kW) for each gear box
size on the ba sis of ro ta tion speed at
gear box in put.

4.5      Puissance thermique

· Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées 

Los va lo res de la po ten cia tér mi ca Pt0
(kW), re la ti vos a los dis tin tos ta ma ños de
los re duc to res pen du la res, se de ta llan en
la si guien te ta bla en fun ción de la ve lo ci -
dad de ro ta ción de en tra da del re duc tor.

Les va leurs de la puis sance ther mique Pt0
(kW) qui concer nent tou tes les tail les des
ré duc teurs à ar bres pen du lai res sont in di -
quées au ta bleau sui vant en fonc tion de la 
vi tesse de ro ta tion à l'entrée du ré duc teur.  
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4.7      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
4.7       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
4.7      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

63A

in PA       

5 1.09
6.3 0.86
8 0.62

63B

in PA       
PC  

IEC B5
63 71 80 90

10 0.79 0.87 1.01 1.38 1.43
12.5 0.73 0.81 0.95 1.33 1.38
16 0.70 0.77 0.92 1.30 1.35
20 0.33 0.40 0.54 0.92 0.97
25 0.31 0.39 0.53 0.91 0.95

31.5 0.30 0.38 0.52 0.90 0.95
40 0.30 0.37 0.51 0.89 0.94

80A

in PA       

5 3.45
6.3 2.60
8 1.87

80B

in PA       
PC  

IEC B5
71 80 90 100-112

10 2.94 3.40 3.57 3.95 4.79
12.5 2.77 3.23 3.40 3.77 4.61
16 2.65 3.11 3.28 3.66 4.49
20 1.22 1.68 1.85 2.23 3.07
25 0.95 1.45 1.62 1.99 2.83

31.5 0.91 1.42 1.59 1.96 2.80
40 0.89 1.39 1.56 1.94 2.78
50 0.88 1.38 1.55 1.93 2.76
63 0.63 1.16 1.33 1.71 2.55

100A

in PA       

5 10.09
6.3 7.40
8 5.26

100B

in PA       
PC  

IEC B5
80 90 100-112 132

10 9.58 11.01 10.88 11.83 14.97
12.5 8.72 10.15 10.02 10.98 14.12
16 8.32 9.75 9.62 10.57 13.71
20 3.91 5.08 4.95 5.90 9.04
25 3.04 4.27 4.14 5.10 8.24

31.5 2.89 4.12 3.99 4.95 8.09
40 2.82 4.05 3.92 4.88 8.02
50 2.77 4.00 3.87 4.83 7.97
63 1.95 3.28 3.15 4.11 7.24

125A

in PA       

5 28.98
6.3 22.22
8 15.91

125B

in PA       
PC  

IEC B5
80 90 100-112 132 160 180

10 28.02 29.78 29.65 29.79 32.99 37.41 40.43
12.5 25.22 26.98 26.85 26.98 30.18 34.61 37.63
16 24.17 25.93 25.80 25.94 29.14 33.56 36.58
20 11.08 12.52 12.39 12.53 15.73 20.15 23.17
25 8.65 10.19 10.06 10.20 13.40 17.83 20.84

31.5 8.16 9.70 9.57 9.71 12.91 17.34 20.35
40 7.98 9.52 9.39 9.53 12.73 17.15 20.17
50 7.83 9.37 9.24 9.38 12.58 17.01 20.02
63 5.42 7.28 7.16 7.29 10.49 14.92 17.94

160A
in PA       

5 93.17

160B

in PA       
PC  

IEC B5
110-112 132 160 180 200

10 87.64 91.32 97.00 96.00 98.91 109.30
12.5 78.05 81.74 87.42 86.42 89.33 99.72
16 75.36 79.04 84.72 83.72 86.63 97.02
20 34.51 37.42 43.10 42.10 45.01 55.40
25 27.20 30.18 35.86 34.86 37.77 48.16

31.5 25.53 28.51 34.19 33.19 36.10 46.49
40 25.06 28.03 33.72 32.72 35.63 46.01
50 24.52 27.50 33.18 32.18 35.09 45.48
63 17.07 20.98 26.67 25.66 28.57 38.96
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4.7      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
4.7       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
4.7      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

63A

in PA       

5 1.09
6.3 0.86
8 0.62

63B

in PA       
PC  

IEC B5
63 71 80 90

10 0.79 0.87 1.01 1.38 1.43
12.5 0.73 0.81 0.95 1.33 1.38
16 0.70 0.77 0.92 1.30 1.35
20 0.33 0.40 0.54 0.92 0.97
25 0.31 0.39 0.53 0.91 0.95

31.5 0.30 0.38 0.52 0.90 0.95
40 0.30 0.37 0.51 0.89 0.94

80A

in PA       

5 3.45
6.3 2.60
8 1.87

80B

in PA       
PC  

IEC B5
71 80 90 100-112

10 2.94 3.40 3.57 3.95 4.79
12.5 2.77 3.23 3.40 3.77 4.61
16 2.65 3.11 3.28 3.66 4.49
20 1.22 1.68 1.85 2.23 3.07
25 0.95 1.45 1.62 1.99 2.83

31.5 0.91 1.42 1.59 1.96 2.80
40 0.89 1.39 1.56 1.94 2.78
50 0.88 1.38 1.55 1.93 2.76
63 0.63 1.16 1.33 1.71 2.55

100A

in PA       

5 10.09
6.3 7.40
8 5.26

100B

in PA       
PC  

IEC B5
80 90 100-112 132

10 9.58 11.01 10.88 11.83 14.97
12.5 8.72 10.15 10.02 10.98 14.12
16 8.32 9.75 9.62 10.57 13.71
20 3.91 5.08 4.95 5.90 9.04
25 3.04 4.27 4.14 5.10 8.24

31.5 2.89 4.12 3.99 4.95 8.09
40 2.82 4.05 3.92 4.88 8.02
50 2.77 4.00 3.87 4.83 7.97
63 1.95 3.28 3.15 4.11 7.24

125A

in PA       

5 28.98
6.3 22.22
8 15.91

125B

in PA       
PC  

IEC B5
80 90 100-112 132 160 180

10 28.02 29.78 29.65 29.79 32.99 37.41 40.43
12.5 25.22 26.98 26.85 26.98 30.18 34.61 37.63
16 24.17 25.93 25.80 25.94 29.14 33.56 36.58
20 11.08 12.52 12.39 12.53 15.73 20.15 23.17
25 8.65 10.19 10.06 10.20 13.40 17.83 20.84

31.5 8.16 9.70 9.57 9.71 12.91 17.34 20.35
40 7.98 9.52 9.39 9.53 12.73 17.15 20.17
50 7.83 9.37 9.24 9.38 12.58 17.01 20.02
63 5.42 7.28 7.16 7.29 10.49 14.92 17.94

160A
in PA       

5 93.17

160B

in PA       
PC  

IEC B5
110-112 132 160 180 200

10 87.64 91.32 97.00 96.00 98.91 109.30
12.5 78.05 81.74 87.42 86.42 89.33 99.72
16 75.36 79.04 84.72 83.72 86.63 97.02
20 34.51 37.42 43.10 42.10 45.01 55.40
25 27.20 30.18 35.86 34.86 37.77 48.16

31.5 25.53 28.51 34.19 33.19 36.10 46.49
40 25.06 28.03 33.72 32.72 35.63 46.01
50 24.52 27.50 33.18 32.18 35.09 45.48
63 17.07 20.98 26.67 25.66 28.57 38.96
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PA...A
D1h6 19 24 28 38 48

V 40 50 60 80 80

L 157 194 229 281 342

U 66 79 91 111 152

kg 10 16 28 52 108

PA...B
D1h6 14 19 24 28 38

V 30 40 50 60 80

L 138 171 206 241 301.5

U 57.5 66 78.5 91 111.5

kg 12 18 34 58 120

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

A 194 266 331 405 510

B 97 120 143 164 196

C2 101 130 155 180 220

D2H7 25 28 30 30 35 38 40 45 50 55 60 65 70

E 140 196 242 293 367

G 68 82 100 118 146

H 70 98 121 146.5 183.5

O 61.5 79.5 99.5 123.5 157

P 30.3 43.9 59.6 72.4 85.1

R 17.7 20.1 22.4 29.6 41.9

4.8       Dimensions

PC...B
100 125 160

IEC
80/90

B5
100/112

B5
132
B5

80/90
B5

100/112 
B5

132
B5

160/180 
B5

100/112
B5

132
B5

160/180
B5

200
B5

Y 200 250 300 200 250 300 350 250 300 350 400

L1 221 231 253 244 254 276 306 298 348 348 348

U1 143.5 153.5 175.5 154 164 186 216 188 238 238 238

PC...B
63 80

IEC
63
B5

71
B5

80/90
B5

80
B14

71
B5

80/90
B5

*90
B14

100/112
B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R 73 250

L1 141 148 168 168 173 193 193 203

U1 90.5 97.5 117.5 117.5 108 128 128 138

4.8      Dimensions4.8      Dimensiones

Eje de entrada
Input shaft

Arbres d'entrée 

Eje de salida hueco
Hollow output shaft

Arbres creux de sortie

PA...A
63 80 100 125 160

D1h6 19 24 28 38 48

d1 M8 M8 M8 M10 M12

M1 21.5 27 31 41 51.5

N1 6 8 8 10 14

PA...B
D1h6 14 19 24 28 38

d1 M6 M8 M8 M8 M10

M1 16 21.5 27 31 41

N1 5 6 8 8 10

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

C2 101 130 155 180 220

D2H7 25 28 30 30 35 38 40 45 50 55 60 65 70

M2 28.3 31.3 33.3 33.3 38.3 41.3 43.3 48.8 54.3 59.3 64.4 69.4 79.4

N2 8 8 8 8 10 10 12 14 14 16 18 18 20

Z 7.3 7.3 7.3 8.5 8.5 8.5 10.8 10.8 12 12 15.5 15.5 15.5

* Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées 

* Solo para
Only for

Uniquement pour

90 B14

P ..AA

G
B
C2

D
1

L

V U

E

R

D2

A

H
O

P ..BA

G

B

C2

D
1

L

V U
E

P

D2

A

H
O

P ..BC

G
B

C2

L1

U1

E

P

D2

A

H
O

Y

Y

120*

R
 7

3
*

D2

M
2

N2

Z Z

D
2

C2

D1

d1

M
1

N1
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PA...A
D1h6 19 24 28 38 48

V 40 50 60 80 80

L 157 194 229 281 342

U 66 79 91 111 152

kg 10 16 28 52 108

PA...B
D1h6 14 19 24 28 38

V 30 40 50 60 80

L 138 171 206 241 301.5

U 57.5 66 78.5 91 111.5

kg 12 18 34 58 120

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

A 194 266 331 405 510

B 97 120 143 164 196

C2 101 130 155 180 220

D2H7 25 28 30 30 35 38 40 45 50 55 60 65 70

E 140 196 242 293 367

G 68 82 100 118 146

H 70 98 121 146.5 183.5

O 61.5 79.5 99.5 123.5 157

P 30.3 43.9 59.6 72.4 85.1

R 17.7 20.1 22.4 29.6 41.9

4.8       Dimensions

PC...B
100 125 160

IEC
80/90

B5
100/112

B5
132
B5

80/90
B5

100/112 
B5

132
B5

160/180 
B5

100/112
B5

132
B5

160/180
B5

200
B5

Y 200 250 300 200 250 300 350 250 300 350 400

L1 221 231 253 244 254 276 306 298 348 348 348

U1 143.5 153.5 175.5 154 164 186 216 188 238 238 238

PC...B
63 80

IEC
63
B5

71
B5

80/90
B5

80
B14

71
B5

80/90
B5

*90
B14

100/112
B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R 73 250

L1 141 148 168 168 173 193 193 203

U1 90.5 97.5 117.5 117.5 108 128 128 138

4.8      Dimensions4.8      Dimensiones

Eje de entrada
Input shaft

Arbres d'entrée 

Eje de salida hueco
Hollow output shaft

Arbres creux de sortie

PA...A
63 80 100 125 160

D1h6 19 24 28 38 48

d1 M8 M8 M8 M10 M12

M1 21.5 27 31 41 51.5

N1 6 8 8 10 14

PA...B
D1h6 14 19 24 28 38

d1 M6 M8 M8 M8 M10

M1 16 21.5 27 31 41

N1 5 6 8 8 10

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

C2 101 130 155 180 220

D2H7 25 28 30 30 35 38 40 45 50 55 60 65 70

M2 28.3 31.3 33.3 33.3 38.3 41.3 43.3 48.8 54.3 59.3 64.4 69.4 79.4

N2 8 8 8 8 10 10 12 14 14 16 18 18 20

Z 7.3 7.3 7.3 8.5 8.5 8.5 10.8 10.8 12 12 15.5 15.5 15.5

* Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées 

* Solo para
Only for

Uniquement pour

90 B14

P ..AA

G
B
C2

D
1

L

V U

E

R

D2

A

H
O

P ..BA

G

B

C2

D
1

L

V U
E

P

D2

A

H
O

P ..BC

G
B

C2

L1

U1

E

P

D2
A

H
O

Y

Y

120*

R
 7

3
*

D2

M
2

N2

Z Z

D
2

C2

D1

d1

M
1

N1
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PA..A - PA..B
63 80 100 125 160

A 151 199 254.5 314 393

B 8 10 12 14 16

D 8 10 12 14 16

Lmax. 264 264 266 270 272

Lmin. 206 204 218 214 222

PC...B
63 80 100 125 160

B 50.5 65 77.5 90 110

C 150 200 250 308 385

D 40 40 60 60 80

E 12.5 12.5 21 21 25

F 64.5 78 101 116 144

G 53 55 85 86 112

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

K M6 x 12 M10 x 12 M8 x 12 M10 x 15 M12 x 20

W 80 105 122 145 186

Z 50 64.5 72.5 90 110

X 62 x 2 80 x 2 100 x 2 120 x 2 136 x 2

4.9       Accessories

Brazo de reacción
Torque arm 

Bras de réaction 

 Predisposición para brida 
de salida

4.9      Accessoires4.9      Accesorios

Tensor 
 Tensioner 

Tendeur

Coupling for output flange Prédisposition montage bride de
sortie 

Eje lento  

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

A 100 129 154 179 219

B 5 6 8 10 12

C 50 60 80 100 125

D h6 25 35 45 55 70

d M8 M8 M10 M10 M12

E 32 43 53 65 80

M 28 38 48.5 59 74.5

N 8 10 14 16 20

 Output shaft Arbre de sortie 

Material del eje lento: EN 10083 - 1 C40 bonificado
Output shaft material: EN 10083 - 1 C40 tempered
Matériel arbre de sortie: EN 10083 - 1 C40 amélioré 
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PA..A - PA..B
63 80 100 125 160

A 151 199 254.5 314 393

B 8 10 12 14 16

D 8 10 12 14 16

Lmax. 264 264 266 270 272

Lmin. 206 204 218 214 222

PC...B
63 80 100 125 160

B 50.5 65 77.5 90 110

C 150 200 250 308 385

D 40 40 60 60 80

E 12.5 12.5 21 21 25

F 64.5 78 101 116 144

G 53 55 85 86 112

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

K M6 x 12 M10 x 12 M8 x 12 M10 x 15 M12 x 20

W 80 105 122 145 186

Z 50 64.5 72.5 90 110

X 62 x 2 80 x 2 100 x 2 120 x 2 136 x 2

4.9       Accessories

Brazo de reacción
Torque arm 

Bras de réaction 

 Predisposición para brida 
de salida

4.9      Accessoires4.9      Accesorios

Tensor 
 Tensioner 

Tendeur

Coupling for output flange Prédisposition montage bride de
sortie 

Eje lento  

PA...A - PA...B - PC...B
63 80 100 125 160

A 100 129 154 179 219

B 5 6 8 10 12

C 50 60 80 100 125

D h6 25 35 45 55 70

d M8 M8 M10 M10 M12

E 32 43 53 65 80

M 28 38 48.5 59 74.5

N 8 10 14 16 20

 Output shaft Arbre de sortie 

Material del eje lento: EN 10083 - 1 C40 bonificado
Output shaft material: EN 10083 - 1 C40 tempered
Matériel arbre de sortie: EN 10083 - 1 C40 amélioré 
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PC...B
63 80 100 125 160

F 160 200 250 300 350

G f7 110 130 180 230 250

R 130 165 215 265 300

P 36 33 32.5 45 67.5

U 3 4 4 4 5

V 9 12 14 14 19

Z 10 12 13 13 17

Brida de salida 

Dispositivo anti-retorno Backstop device Dispositif anti-dévireur 

solo / only
Uniquement

PA...B

CW Rotación horaria
       Clockwise rotation
       Rotation horaire 

AW Rotación antihoraria 
       Anti-clockwise rotation
       Rotation anti-horaire 

PA 80B PA 100B PA 125B PA 160B

AR 70 83.5 95 112

BR 60 65 85 95

solo/only
Uniquement

PC...B

Output flange Bride de sortie 

Shaft-mounted gear boxes fea ture quite
high val ues of static (and dy namic) ef fi -
ciency: for this rea son spon ta ne ous static
ir re vers ibil ity is not guar an teed. Static ir re -
vers ibil ity, with mo tion less gear box,  oc curs 
when the ap pli ca tion of a load on the out -
put shaft does not cause ro ta tion of the in -
put axis. In or der to guar an tee mo tion
ir re vers ibil ity, with mo tion less gear box, it is
nec es sary to fit a back stop de vice, which is 
avail able on re quest only for gear box with
2 re duc tion stages in put shaft ver sion
(PA..B, PA 63B excluded). 
The back stop de vice en ables ro ta tion of
the out put shaft only in the re quired di rec -
tion, which is to be spec i fied when or der -
ing.

A typi cal exam ple of ap pli ca tion which
re qui res a backstop de vi ce is when the
ge ar box is used for mo ving a slo ping con -
ve yor belt  with the load mo ving up wards.
In case the plant stops wor king, if the re
are no sa fety de vi ces, be ca u se of the load 
we ight the con ve yor wo uld tend to in vert
the mo tion di rec tion (bac kward mo tion),
thus brin ging the tran spor ted ma te rial
back to star ting po int. The backstop de vi -
ce on the ge ar box pre vents bac kward mo -
tion by ke e ping the con ve yor mo tion less.   

In gear boxes with back stop de vice we
rec om mend syn thetic lu bri cant, vis -
cos ity class ISO150.

El re duc tor pen du lar pre sen ta va lo res de
ren di mien to es tá ti co (y di ná mi co) bas tan te
ele va dos: por este mo ti vo no se ga ran ti za
es pon tá nea men te la irre ver si bi li dad es tá ti -
ca. La irre ver si bi li dad es tá ti ca se da cuan -
do, en un re duc tor inac ti vo, la apli ca ción de 
una car ga al eje len to no pone en ro ta ción
el eje de en tra da. Por lo tan to, para ga ran -
ti zar la irre ver si bi li dad del mo vi mien to en
re duc to res inac ti vos, se debe co lo car al re -
duc tor un dis po si ti vo anti-re tor no ade cua -
do, su mi nis tra do a pe di do, solo para los
re duc to res a dos eta pas de re duc ción con
en tra da con eje (PA…B, ex clu so PA 63B). 
Tal dis po si ti vo per mi te la ro ta ción del eje
len to solo en el sen ti do de sea do, que se
es pe ci fi ca ra al mo men to de rea li zar el pe -
di do.

Le ré duc teur pen du laire pré sente des va -
leurs de ren de ment sta tique (et dy na -
mique) très éle vées: pour cette rai son on
ne peut pas ga ran tir l'ir ré ver si bi li té sta -
tique. L'ir ré ver si bi li té sta tique se réa lise
lorsque, une fois ar rê té le ré duc teur, l'ap -
pli ca tion de la charge sur l'arbre de sortie
ne per met au cune ro ta tion de l'arbre
d'entrée. Par consé quent pour ga ran tir l'ir -
ré ver si bi li té du mou ve ment avec ré duc teur 
ar rê té, il faut pré dis po ser le ré duc teur
pour le mon tage d'un dis po si tif anti-dé vi -
reur, li vrable sur de mande et uni que ment
en cas de ré duc teur à 2 trains de ré duc -
tion et avec arbre d'entrée (PA..B à l' ex -
clu sion de PA 63B). 
Ce dis po si tif per met la ro ta tion de l'arbre
de sortie seu le ment dans le sens sou hai té 
et doit être spé ci fié lors de la com mande. 

Un tí pi co ejem plo don de se re quie re el
uso del dis po si ti vo anti-re tor no, son los
ca sos en que el re duc tor se uti li za para el
fun cio na mien to de una cin ta trans por ta do -
ra in cli na da en sen ti do cre cien te. En caso
que la ins ta la ción se de ten ga por el peso
de la car ga y en au sen cia de un sis te ma
de se gu ri dad, la cin ta tien de es pon tá nea -
men te a in ver tir el mo vi mien to (mo vi mien -
to re tro gra do) vol vien do a lle var la
mer ca de ría al pun to de sa li da. El dis po si ti -
vo anti-re tor no pre sen te en el re duc tor, 
se opo ne a este fe nó me no man te nien do
la cin ta trans por ta do ra in mo vi li za da.
En el caso que se uti li ce el dis po si ti vo
anti-re tor no se re co mien da uti li zar
acei te sin té ti co, de vis co si dad ISO150.

L'exemple ty pique d'une ap pli ca tion qui 
de mande l'em ploi du dis po si tif anti-dé vi -
reur est re pré sen té par un ré duc teur uti li -
sé pour le mou ve ment d'un ta pis rou lant
in cli né dont la charge bouge à la montée.
En cas d'ar rêt de l'ins tal la tion, en consi dé -
ra tion du poids de la charge mou ve -
mentée et en ab sence des sys tè mes de
sé cu ri té, le ta pis ten drait à in ver tir la di rec -
tion de la marche (mou ve ment ré tro grade) 
et ra mè ne rait le ma té riel trans por té au dé -
part. Le dis po si tif anti-dé vi reur pré sent sur 
le ré duc teur s'op pose à ce phé no mène
tout en main te nant le ta pis ar rê té. 
En cas de ré duc teur avec dis po si tif
anti-dé vi reur on re com mande l'u ti li sa -
tion d'huile syn thé tique, classe de vis -
co si té ISO 150.
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PC...B
63 80 100 125 160

F 160 200 250 300 350

G f7 110 130 180 230 250

R 130 165 215 265 300

P 36 33 32.5 45 67.5

U 3 4 4 4 5

V 9 12 14 14 19

Z 10 12 13 13 17

Brida de salida 

Dispositivo anti-retorno Backstop device Dispositif anti-dévireur 

solo / only
Uniquement

PA...B

CW Rotación horaria
       Clockwise rotation
       Rotation horaire 

AW Rotación antihoraria 
       Anti-clockwise rotation
       Rotation anti-horaire 

PA 80B PA 100B PA 125B PA 160B

AR 70 83.5 95 112

BR 60 65 85 95

solo/only
Uniquement

PC...B

Output flange Bride de sortie 

Shaft-mounted gear boxes fea ture quite
high val ues of static (and dy namic) ef fi -
ciency: for this rea son spon ta ne ous static
ir re vers ibil ity is not guar an teed. Static ir re -
vers ibil ity, with mo tion less gear box,  oc curs 
when the ap pli ca tion of a load on the out -
put shaft does not cause ro ta tion of the in -
put axis. In or der to guar an tee mo tion
ir re vers ibil ity, with mo tion less gear box, it is
nec es sary to fit a back stop de vice, which is 
avail able on re quest only for gear box with
2 re duc tion stages in put shaft ver sion
(PA..B, PA 63B excluded). 
The back stop de vice en ables ro ta tion of
the out put shaft only in the re quired di rec -
tion, which is to be spec i fied when or der -
ing.

A typi cal exam ple of ap pli ca tion which
re qui res a backstop de vi ce is when the
ge ar box is used for mo ving a slo ping con -
ve yor belt  with the load mo ving up wards.
In case the plant stops wor king, if the re
are no sa fety de vi ces, be ca u se of the load 
we ight the con ve yor wo uld tend to in vert
the mo tion di rec tion (bac kward mo tion),
thus brin ging the tran spor ted ma te rial
back to star ting po int. The backstop de vi -
ce on the ge ar box pre vents bac kward mo -
tion by ke e ping the con ve yor mo tion less.   

In gear boxes with back stop de vice we
rec om mend syn thetic lu bri cant, vis -
cos ity class ISO150.

El re duc tor pen du lar pre sen ta va lo res de
ren di mien to es tá ti co (y di ná mi co) bas tan te
ele va dos: por este mo ti vo no se ga ran ti za
es pon tá nea men te la irre ver si bi li dad es tá ti -
ca. La irre ver si bi li dad es tá ti ca se da cuan -
do, en un re duc tor inac ti vo, la apli ca ción de 
una car ga al eje len to no pone en ro ta ción
el eje de en tra da. Por lo tan to, para ga ran -
ti zar la irre ver si bi li dad del mo vi mien to en
re duc to res inac ti vos, se debe co lo car al re -
duc tor un dis po si ti vo anti-re tor no ade cua -
do, su mi nis tra do a pe di do, solo para los
re duc to res a dos eta pas de re duc ción con
en tra da con eje (PA…B, ex clu so PA 63B). 
Tal dis po si ti vo per mi te la ro ta ción del eje
len to solo en el sen ti do de sea do, que se
es pe ci fi ca ra al mo men to de rea li zar el pe -
di do.

Le ré duc teur pen du laire pré sente des va -
leurs de ren de ment sta tique (et dy na -
mique) très éle vées: pour cette rai son on
ne peut pas ga ran tir l'ir ré ver si bi li té sta -
tique. L'ir ré ver si bi li té sta tique se réa lise
lorsque, une fois ar rê té le ré duc teur, l'ap -
pli ca tion de la charge sur l'arbre de sortie
ne per met au cune ro ta tion de l'arbre
d'entrée. Par consé quent pour ga ran tir l'ir -
ré ver si bi li té du mou ve ment avec ré duc teur 
ar rê té, il faut pré dis po ser le ré duc teur
pour le mon tage d'un dis po si tif anti-dé vi -
reur, li vrable sur de mande et uni que ment
en cas de ré duc teur à 2 trains de ré duc -
tion et avec arbre d'entrée (PA..B à l' ex -
clu sion de PA 63B). 
Ce dis po si tif per met la ro ta tion de l'arbre
de sortie seu le ment dans le sens sou hai té 
et doit être spé ci fié lors de la com mande. 

Un tí pi co ejem plo don de se re quie re el
uso del dis po si ti vo anti-re tor no, son los
ca sos en que el re duc tor se uti li za para el
fun cio na mien to de una cin ta trans por ta do -
ra in cli na da en sen ti do cre cien te. En caso
que la ins ta la ción se de ten ga por el peso
de la car ga y en au sen cia de un sis te ma
de se gu ri dad, la cin ta tien de es pon tá nea -
men te a in ver tir el mo vi mien to (mo vi mien -
to re tro gra do) vol vien do a lle var la
mer ca de ría al pun to de sa li da. El dis po si ti -
vo anti-re tor no pre sen te en el re duc tor, 
se opo ne a este fe nó me no man te nien do
la cin ta trans por ta do ra in mo vi li za da.
En el caso que se uti li ce el dis po si ti vo
anti-re tor no se re co mien da uti li zar
acei te sin té ti co, de vis co si dad ISO150.

L'exemple ty pique d'une ap pli ca tion qui 
de mande l'em ploi du dis po si tif anti-dé vi -
reur est re pré sen té par un ré duc teur uti li -
sé pour le mou ve ment d'un ta pis rou lant
in cli né dont la charge bouge à la montée.
En cas d'ar rêt de l'ins tal la tion, en consi dé -
ra tion du poids de la charge mou ve -
mentée et en ab sence des sys tè mes de
sé cu ri té, le ta pis ten drait à in ver tir la di rec -
tion de la marche (mou ve ment ré tro grade) 
et ra mè ne rait le ma té riel trans por té au dé -
part. Le dis po si tif anti-dé vi reur pré sent sur 
le ré duc teur s'op pose à ce phé no mène
tout en main te nant le ta pis ar rê té. 
En cas de ré duc teur avec dis po si tif
anti-dé vi reur on re com mande l'u ti li sa -
tion d'huile syn thé tique, classe de vis -
co si té ISO 150.
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En la ta bla si guien te (tab. 3) es tán in di ca -
dos los va lo res del  par de sa li da no mi na -
les má xi mos (T2Mmax, re fe ri dos al eje de
sa li da, ga ran ti za dos por el dis po si ti vo
anti-re tor no,  por cada re la ción de re duc -
ción y cada ta ma ño de re duc tor. Si en el
eje len to se apli ca un par ma yor de lo que
vie ne in di ca do, la irre ver si bi li dad del mo vi -
mien to no está ga ran ti za da. 
Estos va lo res de pa res no se de ben con -
fun dir con aque llos de la ta bla que es pe ci -
fi ca  da tos téc ni cos de los re duc to res.
De he cho, se ve en la ta bla como se evi -
den cian los va lo res de par ga ran ti za dos
(de sa li da), del dis po si ti vo anti-re tor no, re -
sul tan do ser me no res de los má xi mos va -
lo res del par mo triz trans mi si ble, con un
fac tor de ser vi cio (FS =1), del re duc tor.

T2M max
[ Nm ]

i 10 12.5 16 20 25 31.5 40 50 63

PA 80B 544 692 830 1086 1301 1656 1985 2566 3319

PA 100B 850 1082 1297 1697 2033 2588 3101 4010 5186

PA 125B 1870 2380 2853 3733 4473 5693 6822 8822 11409

PA 160B 3944 5019 6017 7873 9435 12006 14388 18606 24062

T T fc fa ft2M 2NOMmax = × × × (1)

Tab. 3

The fol low ing ta ble (tab. 3) shows the max. 
rated torques (T2Mmax) at gear box out put
guar an teed by the back stop de vice, for
each ra tio and each gear box size. If a
higher torque is ap plied at gear box out put,
mo tion ir re vers ibil ity is no lon ger guar an -
teed.
These torque val ues are not to be con -
fused with the val ues re ported in the gear -
box spec i fi ca tions ta bles.

Please note that the torque val ues guar -
an teed (at out put) by the back stop de vice
are lower than the max. driving torque val -
ues trans mis si ble by the gear box, with
ser vice fac tor Fs =1.

Les valeurs des cou ples nominales max.
(T2Mmax) concernant l'arbre de sor tie,
garanties par le dispositifs anti-dévireur,
pour chaque type de rap port de réduction
et pour chaque taille sont indiquées au tab -
leau suivant (tab 3).  
Si on ap pli que un cou ple plus élevé sur
l'arbre de sor tie l'irréversibilité n'est pas
garantie.
Ces valeurs de cou ple ne doivent pas se
confondre avec les valeurs indiquées au
tab leau concernant les données tech -
niques des réducteurs. 
En effet veuillez considérer que les valeurs 
de cou ple (à la sor tie) mises en évidence
du tab leau et garanties par le dispositif
anti-dévireur sont inférieures aux valeurs
max. du mo ment trans mis si ble du
réducteur selon facteur de ser vice FS =1.

After ha ving se lec ted the ge ar box (see
page 4) it is ne ces sary to check whet her
the max. out put tor que T2Mmax gua ran te -
ed by the backstop de vi ce, in view of the
ac tual ope ra ting con di tions, is suf fi cient to
en su re the good fun ctio ning of the ap pli ca -
tion. 
The fol lo wing equa tion has to be chec ked
out:

Where:
T2NOM [Nm]: is the tor que that must be

gua ran te ed at ge ar box out put when
mo tion tran smis sion is stop ped,  in or -
der that mo tion ir re ver si bi lity is en su -
red. T2NOM de pends on ap pli ca tion
fe a tu res and sho uld be as ses sed
each time.

fc: load factor
fc=1 in case of stan dard op er a tion
fc=1.3 in case of op er a tion with 
     mod er ate shocks
fc=1.8 in case of op er a tion with heavy
     shocks.

Verificación del dispositivo
 anti-retorno

Check out of the backstop device Vérification du dispositif
anti-dévireur

Después de haber seleccionado
correctamente el re duc tor, (ver pag 4), se
debe verificar si el valor del par de salida 
T2Mmáx. garantizado al eje de salida del
re duc tor por el dispositivo anti-re torno,
considerando las re ales condiciones del
ejercicio, es suficiente para afianzar el
buen funcionamiento de la aplicación. 
Por lo tanto se tendrá que verificar la
siguiente igualdad:

Siendo:
T2NOM (Nm): el mo men to tor cen te que

debe ser ase gu ra do al eje de sa li da
del re duc tor en el ins tan te que se
in te rrum pe la trans mi sión del mo vim-
ien to, a  fin de sa tis fa cer la con di ción
de irre ver si bi li dad del mo vi mien to.
T2NOM  de pen de de la es pe ci fi ca ción
de la apli ca ción y debe ser eva lua do
vez por vez.T2

fc: fac tor de car ga
fc=1en caso de funcionamiento reg u lar
fc=1.3 en caso de un funcionamento
          con golpes moderados
fc=1.8 en caso de un funcionamiento a
           fuertes golpes

Après avoir co rrec te ment sé lec tion né le
ré duc teur (voir page 4) il faut vé ri fier si la
va leur du cou ple  T2Mmax ga ran tie du dis -
po si tif anti-dé vi reur à la sor tie, sur la base
des con di tions rée lles d'u ti li sa tion, est suf -
fi san te pour ga ran tir le bon fonc tion ne -
ment de l'ap pli ca tion.
Il faut donc vérifier l'équation suivante:

Où:
T2NOM [Nm]: est le mo ment qui doit être

garanti sur l'arbre de sor tie du
réducteur, lorsqu'on arrête la trans -
mis sion afin de satisfaire la con di tion
d'irréversibilité.  T2NOM   dépend des
spécifications de l'application et doit
être considéré  à chaque fois.

fc:  facteur de charge 
fc=1 en cas de fonctionnement régulier
fc=1.3 en cas de fonctionnement avec
          chocs modérés 
fc=1.8 en cas de fonctionnement avec
          chocs forts .
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En la ta bla si guien te (tab. 3) es tán in di ca -
dos los va lo res del  par de sa li da no mi na -
les má xi mos (T2Mmax, re fe ri dos al eje de
sa li da, ga ran ti za dos por el dis po si ti vo
anti-re tor no,  por cada re la ción de re duc -
ción y cada ta ma ño de re duc tor. Si en el
eje len to se apli ca un par ma yor de lo que
vie ne in di ca do, la irre ver si bi li dad del mo vi -
mien to no está ga ran ti za da. 
Estos va lo res de pa res no se de ben con -
fun dir con aque llos de la ta bla que es pe ci -
fi ca  da tos téc ni cos de los re duc to res.
De he cho, se ve en la ta bla como se evi -
den cian los va lo res de par ga ran ti za dos
(de sa li da), del dis po si ti vo anti-re tor no, re -
sul tan do ser me no res de los má xi mos va -
lo res del par mo triz trans mi si ble, con un
fac tor de ser vi cio (FS =1), del re duc tor.

T2M max
[ Nm ]

i 10 12.5 16 20 25 31.5 40 50 63

PA 80B 544 692 830 1086 1301 1656 1985 2566 3319

PA 100B 850 1082 1297 1697 2033 2588 3101 4010 5186

PA 125B 1870 2380 2853 3733 4473 5693 6822 8822 11409

PA 160B 3944 5019 6017 7873 9435 12006 14388 18606 24062

T T fc fa ft2M 2NOMmax = × × × (1)

Tab. 3

The fol low ing ta ble (tab. 3) shows the max. 
rated torques (T2Mmax) at gear box out put
guar an teed by the back stop de vice, for
each ra tio and each gear box size. If a
higher torque is ap plied at gear box out put,
mo tion ir re vers ibil ity is no lon ger guar an -
teed.
These torque val ues are not to be con -
fused with the val ues re ported in the gear -
box spec i fi ca tions ta bles.

Please note that the torque val ues guar -
an teed (at out put) by the back stop de vice
are lower than the max. driving torque val -
ues trans mis si ble by the gear box, with
ser vice fac tor Fs =1.

Les valeurs des cou ples nominales max.
(T2Mmax) concernant l'arbre de sor tie,
garanties par le dispositifs anti-dévireur,
pour chaque type de rap port de réduction
et pour chaque taille sont indiquées au tab -
leau suivant (tab 3).  
Si on ap pli que un cou ple plus élevé sur
l'arbre de sor tie l'irréversibilité n'est pas
garantie.
Ces valeurs de cou ple ne doivent pas se
confondre avec les valeurs indiquées au
tab leau concernant les données tech -
niques des réducteurs. 
En effet veuillez considérer que les valeurs 
de cou ple (à la sor tie) mises en évidence
du tab leau et garanties par le dispositif
anti-dévireur sont inférieures aux valeurs
max. du mo ment trans mis si ble du
réducteur selon facteur de ser vice FS =1.

After ha ving se lec ted the ge ar box (see
page 4) it is ne ces sary to check whet her
the max. out put tor que T2Mmax gua ran te -
ed by the backstop de vi ce, in view of the
ac tual ope ra ting con di tions, is suf fi cient to
en su re the good fun ctio ning of the ap pli ca -
tion. 
The fol lo wing equa tion has to be chec ked
out:

Where:
T2NOM [Nm]: is the tor que that must be

gua ran te ed at ge ar box out put when
mo tion tran smis sion is stop ped,  in or -
der that mo tion ir re ver si bi lity is en su -
red. T2NOM de pends on ap pli ca tion
fe a tu res and sho uld be as ses sed
each time.

fc: load factor
fc=1 in case of stan dard op er a tion
fc=1.3 in case of op er a tion with 
     mod er ate shocks
fc=1.8 in case of op er a tion with heavy
     shocks.

Verificación del dispositivo
 anti-retorno

Check out of the backstop device Vérification du dispositif
anti-dévireur

Después de haber seleccionado
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NOTA: 
por fun cio na mien to re gu lar se en tien de
cuan do el dis po si ti vo anti-re tor no, en
es pe ra de la ac ti va ción nor mal del re-
duc tor, man tie ne la má qui na pa ra da. 
Si por el con tra rio, en el mo men to en
cual el dis po si ti vo anti-re tor no se
ac cio na (por lo tan to el re duc tor se
en cuen tra pa ra do), la car ga en sa li da
au men ta de in ten si dad pu dien do
im pli car gol pes (mo de ra dos o fuer tes).

fa: fac tor de aplicación se obtienen en la
tab la 4 en función del numero de
arranques/hora y del numero de horas
en funcionamiento al día del re duc tor.

ft:   fac tor de tem pe ra tu ra se ob tie ne en la
ta bla 5 en fun ción de la tem pe ra tu ra
am bien te de fun cio na mien to.

Tamb (°C) -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40° 50°

ft 1.2 1.15 1.1 1.05 1 1.03 1.05 1.10

Tab. 4

Tab. 5

4.10     Angular backlash

Af ter hav ing blocked the in put shaft, the
an gu lar back lash can be mea sured on the
out put shaft by ro tat ing it in both di rec tions 
and ap ply ing the torque which is strictly
nec es sary to cre ate a con tact be tween the 
teeth of the gears. The ap plied torque
should be at most 2% of the max. torque
guar an teed by the gear box.
The fol low ing ta ble re ports the ap prox i -
mate val ues of the an gu lar back lash (in
min utes of arc). 

Juego angulares / Backlash / Jeux angulaires (1')

P..A 10-16 P..B 16-20

fa: ap pli ca tion fac tor, as shown in the
fol low ing ta ble (tab. 4), de pend ing on
the num ber of back stop de vice inser-
tions per hour and the num ber of gear-
box op er at ing hours per day.

ft:   tem pe ra tu re fac tor, as shown in the fol -
lo wing ta ble (tab. 5) de pen ding on am -
bient tem pe ra tu re du ring ge ar box
ope ra tion. 

If the re sult of the cal cu la tion does not
cor re spond to the equa tion (1) at page
64, eit her the ra tio has to be mo di fied or a
big ger size of ge ar box has to be se lec ted.

REMARK:
stan dard op er a tion means that the
back stop de vice keeps the ma chine
still, whilst await ing the re start of gear-
box op er a tion. On the con trary, in case
the back stop de vice is en abled (there-
fore the gear box is mo tion less) and the
out put load gets heavier,  mod er ate or
heavy shocks might oc cur.

NOTE:
Pour fonctionnement stan dard on
entend so lu tion avec dispositif anti-dé-
vireur qui, dans l'attente de reprendre
l'activité normale du réducteur, main-
tient la ma chine en arrêt. Si au con-
traire le dispositif anti-dévireur
est en fonction (donc avec réducteur
arrêté) la charge à la sor tie augmente
d'intensité  on peut avoir des chocs
(modérés ou forts).

N° INSERCIONES/H - INSERTIONS / N° DEMARRAGES / H

h/gg - h/d - St./Tag 2 4 8 16 32 63

8 1 1 1.1 1.2 1.3 1.4

16 1.3 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7

24 1.5 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9

fa: fac teur d'ap pli ca ti on, voir tab leau 4,  à
ob te nir en foncti on des dé mar ra ges
par/heu re et des heu res de foncti on ne -
ment par jour.

ft:   fac teur de tem pé ra ture se lon le ta bleau 
sui vant (tab.5) sur la base de la tem -
pé ra ture am biante de fonc tion ne ment.  

Si la re la ción (1), ver a pag. 64, no se
ve ri fi ca, se debe con si de rar la po si bi li dad
de va riar la re la ción de re duc ción, in di vi -
dua li zan do una al ter na ti va me jor o di rec ta -
men te pa sar al si guien te ta ma ño de
re duc tor.

Si le ré sul tat ne cor res pond pas à l'é -
qua tion (1) à la  page 64  il fau dra consi -
dé rer la mo di fi ca tion du rap port de
ré duc tion ou pas ser à la taille su pé rieure.

4.10     Juegos angulares

Blo quean do el eje de en tra da, el jue go se
mide so bre el eje de sa li da ro tán do lo en
las dos di rec cio nes, apli can do el par es -
tric ta men te ne ce sa rio a fin de crear el
con tac to en tre los dien tes de los en gra na -
jes, has ta un má xi mo equi va len te al 2%
del par má xi mo ga ran ti za do por el re duc -
tor.
En la si guien te ta bla se des cri ben los va -
lo res in di ca ti vos del jue go an gu lar (en
mi nu to de án gu lo). 

4.10     Jeux angulaires

Si on bloque l'arbre d'entrée on peut me -
su rer le jeu sur l'arbre de sortie tout en
tour nant l'arbre dans les deux di rec tions et 
avec le couple stric te ment né ces saire à
créer un contact avec les dents des en -
gre na ges, équi va lent à 2% du couple
max. ad mis sible par le ré duc teur .
Dans le ta bleau sui vant sont in di quées les 
va leurs in di ca ti ves du jeu  an gu laire (1'). 
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4.11    Lubrication

Shaft-mounted gear boxes re quire oil lu bri -
ca tion and are equipped with filler, level
and drain plugs. 
The mount ing po si tion should al ways be
spec i fied when or der ing the gear box.

Po si tion de mon tage et quantité d'huile 
(litres)

Posición de montaje y cantidad de 
lubricante (litros)

Mount ing po si tions and lu bri cant quan -
tity (li tres)

P P1 P2 P3 P4 VA VB

63A - 63B 0.55 0.45 0.55 0.45 0.7 0.7

80A - 80B 1.2 0.9 1.1 0.9 1.4 1.4

100A - 100B 2.2 1.8 2.2 1.8 2.8 2.8

125A - 125B 4.4 3.6 4.4 3.6 5.6 5.6

160A - 160B 8.8 7.2 8.8 7.2 11.2 11.2

Posición borne Terminal board position Position de la boî te à bornes

A

A

B

B

C

C

D

D

A

A

A

AD

D

D

D

P1 P2 P3 P4 VA VB

B B

B BC C

C C

The oil quan ti ties stated in the ta bles are ap -
prox i mate val ues and re fer to the in di cated
work ing po si tions, con sid er ing op er at ing con di -
tions at am bi ent  tem per a ture and an  in put
speed of 1400 min-1. Should the op er at ing con -
di tions be dif fer ent, please con tact the tech ni cal 
ser vice.

4.11    Lubricación

Los re duc to res pen du la res se pro veen lis -
tos para la lu bri ca ción con acei te y con los 
co rres pon dien tes ta po nes de lle na do, ni -
vel y sin acei te.
Re co men da mos in di car la po si ción de
mon ta je en el pe di do.

4.11    Lubrification

Les ré duc teurs pen du lai res sont adap tés
au grais sage par huile et équi pés de bou -
chons de rem plis sage, vi dange et jauge
de ni veau.
Il fau dra tou jours pré ci ser la po si tion de
mon tage sou haitée en cours de com -
mande.

Las cantidades de aceite, indicadas en las
distintas tab las, son indicativas y referidas a la
posición de trabajo indicadas, considerando
condiciones de funcionamiento a temperatura
ambiente y velocidad de ingreso a 1400 min-.
Para condiciones de trabajo diversas de las
arriba indicadas, contactar a nuestro servicio
técnico.

Les quan ti tés d'huile in di quées aux ta bleaux
sont in di ca ti ves et concer nent les po si tions de
mon tage in di quées et cal cu lées pour fonc tion -
ne ment à tem pé ra ture am biante et avec une vi -
tesse à l'entrée de 1400 min-1. 
Pour des condi tions de tra vail dif fé ren tes
contac ter le ser vice tech nique.
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P 63B
P 63A
P 80B

P 80A
P 100B

P 100A
P 125B

P 125A
P 160B

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE(n1 = 1400 min
-1

)

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Todos/ all /tous 315 60 400 80 630 125 1000 200 1600 320

P 63B P 80B P 100B P 125B P 160B

 EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

10 1140 230 2800 560 3250 650 5150 1030 9580 1910

12.5 1340 270 3100 620 3700 740 5830 1160 10680 2130

16 1480 295 3450 690 4220 840 6590 1310 11925 2385

20 1910 380 3820 765 4780 950 7430 1480 13290 2660

25 1930 385 4200 840 5350 1070 8280 1650 14680 2930

31.5 2180 435 4630 925 6160 1230 9245 1850 16250 3250

40 2400 480 5100 1020 6700 1340 10300 2060 17970 3590

50 — — 5580 1115 7430 1480 11380 2270 19720 3940

63 — — 6000 1200 8060 1600 12310 2460 21250 4250

The ra dial loads reported in the table are
con sid ered to be ap plied at the half-way
point of the shaft pro jec tion and re fer to
gear units op er at ing with ser vice factor 1.

4.12    Radial and axial 
         loads (N)                                     

Trans mis sions im ple mented by means of
chain pin ions, wheels or pul leys gen er ate
ra dial forces (FR) on the gear unit shafts.
The en tity of these forces may be cal cu -
lated us ing the following for mula:

where:
T     = torque (Nm)
d      = pinion or pulley diameter (mm)
KR   = 2000 for chain pinion
        =2500 for wheels
        =3000 for V-belt pulleys

The val ues of the ra dial and ax ial loads
gen er ated by the ap pli ca tion must al ways
be lower than or equal to ad mis si ble val -

F
K T

[N]R
R

d
=

×

4.12    Cargas radiales y 
         axiales  (N)

Las trans mi sio nes rea li za das me dian te pi -
ño nes de ca de na, en gra na jes de mo du lo o 
po leas, ge ne ran fuer zas ra dia les (FR) so -
bre el eje del re duc tor. Tal fuer za pue de
cal cu lar se me dian te la si guien te fór mu la:

Donde:
T      = momento torcente  (Nm)
d      = diámetro del piñón o de la polea  (mm)
KR    = 2000 para piñones de cadena
        = 2500 para engranajes de módulo
        = 3000 para poleas en V

Los va lo res de las car gas ra dia les y axia -
les ge ne ra dos por la apli ca ción de ben ser
siem pre me no res o igua les a los va lo res
in di ca dos en las ta blas.

4.12    Charges radiales et 
         axiales  (N)

Les trans mis sions ob te nues par des pi -
gnons à chaîne, roues den tées ou pou lies
en gen drent des for ces ra dia les (FR) qui
agis sent sur les ar bres des ré duc teurs.
L'in ten si té de ces ef forts peut être cal -
culée sui vant la for mule:

où:
T     = couple nominal  (Nm)
d      = diamètre du pignon ou de la poulie (mm)
KR   = 2000 pour pignon à chaîne
        = 2500 pour roues dentées 
        = 3000 pour poulie avec courroies
                    trapézoïdales   
Les va leurs des char ges ra dia les et axia -
les en gen drées par l'ap pli ca tion, doi vent
être tou jours in fé rieu res ou éga les à cel les 
ad mis si bles in di quées aux ta bleaux.

Las car gas ra dia les in di ca das en la ta bla,
se su po nen apli cán das en la mi tad del eje
y se re fie re a un re duc tor que ope ra con
fac tor de ser vi cio igual a 1.

Les char ges ra dia les in di quées aux ta -
bleaux s'en ten dent ap pli quées à mi-bout
de l'arbre et se ré fè rent à des ré duc teurs
en exer cice avec fac teur de ser vice 1.
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les ge ne ra dos por la apli ca ción de ben ser
siem pre me no res o igua les a los va lo res
in di ca dos en las ta blas.

4.12    Charges radiales et 
         axiales  (N)

Les trans mis sions ob te nues par des pi -
gnons à chaîne, roues den tées ou pou lies
en gen drent des for ces ra dia les (FR) qui
agis sent sur les ar bres des ré duc teurs.
L'in ten si té de ces ef forts peut être cal -
culée sui vant la for mule:

où:
T     = couple nominal  (Nm)
d      = diamètre du pignon ou de la poulie (mm)
KR   = 2000 pour pignon à chaîne
        = 2500 pour roues dentées 
        = 3000 pour poulie avec courroies
                    trapézoïdales   
Les va leurs des char ges ra dia les et axia -
les en gen drées par l'ap pli ca tion, doi vent
être tou jours in fé rieu res ou éga les à cel les 
ad mis si bles in di quées aux ta bleaux.

Las car gas ra dia les in di ca das en la ta bla,
se su po nen apli cán das en la mi tad del eje
y se re fie re a un re duc tor que ope ra con
fac tor de ser vi cio igual a 1.

Les char ges ra dia les in di quées aux ta -
bleaux s'en ten dent ap pli quées à mi-bout
de l'arbre et se ré fè rent à des ré duc teurs
en exer cice avec fac teur de ser vice 1.
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4.13     Spare parts list 4.13     Liste des pièces détachées4.13     Lista de recambios

PA..A

PA
Rodamientos / Bearings  / Roulements Retenes / Oilseals / Bagues d'étanchéité  

94.20 94.21 94.24 95.20 95.22

63A
6008

40/68/15
30302

15/42/14.25
32004

20/42/15
40/62/7 20/35/7

80A
6210

50/90/20
30304

20/52/16.25
30205

25/52/16.25
50/80/10 25/40/7

100A
6212

60/110/22
30305

25/62/18.25
30206

30/62/17.25
60/100/13 30/52/7

125A
6215

75/130/25
30306

30/72/20.75
30208

40/80/19.75
75/120/12 40/68/10

160A
6219

95/170/32
32208                    

40/80/24.75
30210

50/90/21.75
95/136/13 50/80/8
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30208

40/80/19.75
75/120/12 40/68/10

160A
6219

95/170/32
32208                    

40/80/24.75
30210

50/90/21.75
95/136/13 50/80/8

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA



80

4.13     Spare parts list 4.13     Liste des pièces détachées4.13    Lista de recambios

PA..B - PC..B

PA - PC
Rodamientos / Bearings  / Roulements Retenes / Oilseals / Bagues d'étanchéité

PA - PC PA PC PA - PC PC PA
94.20 94.21 94.22 94.23 94.08 95.20 IEC 95.06 95.21

63B
6008

40/68/15
6302

15/45/13
6301

12/37/21
6302

15/42/13
7203

17/40/12
40/62/7

63 25/52/7

15/35/7
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

80B
6210

50/90/20
6304

20/52/15
30302

15/45/14.25
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
50/80/10

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

100B
6212

60/110/22
6305

25/62/17
30304

20/52/16.25
30205

25/52/16.25
7206

30/62/16
60/100/13

80 - 90 40/72/7
25/52/7100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

125B
6215

75/130/25
6306

30/72/19
30305

25/62/18.25
30206

30/62/17.25
7207

35/72/17
75/120/12

80 - 90 45/80/10

30/62/7
100 - 112 45/80/10

132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

160B
6219

95/170/32
6307

35/80/21
30306

30/72/20.75
30208

40/80/19.75
7209

45/85/38
95/136/13

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10
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4.13     Spare parts list 4.13     Liste des pièces détachées4.13    Lista de recambios

PA..B - PC..B

PA - PC
Rodamientos / Bearings  / Roulements Retenes / Oilseals / Bagues d'étanchéité

PA - PC PA PC PA - PC PC PA
94.20 94.21 94.22 94.23 94.08 95.20 IEC 95.06 95.21

63B
6008

40/68/15
6302

15/45/13
6301

12/37/21
6302

15/42/13
7203

17/40/12
40/62/7

63 25/52/7
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80 35/52/7
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80B
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50/90/20
6304

20/52/15
30302

15/45/14.25
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
50/80/10

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

100B
6212

60/110/22
6305

25/62/17
30304

20/52/16.25
30205

25/52/16.25
7206

30/62/16
60/100/13

80 - 90 40/72/7
25/52/7100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

125B
6215

75/130/25
6306

30/72/19
30305

25/62/18.25
30206

30/62/17.25
7207

35/72/17
75/120/12

80 - 90 45/80/10

30/62/7
100 - 112 45/80/10

132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

160B
6219

95/170/32
6307

35/80/21
30306

30/72/20.75
30208

40/80/19.75
7209

45/85/38
95/136/13

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10
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Dispositivo anti-retorno - Backstop device - Dispositif anti-dévireur 

P
Rueda libre / Free wheel / Roue libre 

94.40

80 FE 423 Z

100 FE 428 Z

125 BF 50 Z 16

160 BF 70 Z 21

PA..B - PC..B

4.13     Spare parts list 4.13     Liste des pièces détachées4.13    Lista de recambios
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